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AHHOTauMA

B crarbe npoaHann3upoBaHbl CpeACTBa, POPMHUPYIONIUE PEUEBOM TOPTPET MOJPOCTKA B COBPEMEHHOM
AHIVIOSI3BIYHOM XY/JJO’KECTBEHHOM TEKCTE, B KOHTEKCTE UX MEPEeBOjia Ha PycCKui sA3bIK. B pe3ynbprare aHa-
JIU3a TeKCTa OpUruHaaIbHOro poMana Kupan Mumnyn XaprpeitB « Kynus u akysa» BblIeIeHbI KITI0YeBbIe
MapKephl PeYeBOTr0 MOPTPETa MEPCOHAKA-TIOAPOCTKA KaK OTPAKEHUE eTo A3BIKOBOM KapThHBI Mupa. Como-
CTaBUTEJbHBIN aHAIM3 TEKCTa OpUTMHAIA U ero nepeBoja, BoinosHeHHoro H. KanommHoi, nmokasasn, 4To
B TIOCJIEIHEM NPOUCXOJUT JONOTHUTEIBHOE BBIABI)KEHUE KIIIOUEBBIX MAPKEPOB PEUEBOrO MOPTPETA MeEp-
COHaXa, YTO OOBSCHSIETCSI OpPHEHTALKEH epeBoa Ha OoJiee CTapIIylo MO BO3PACTY LIEICBYIO ayIUTOPHIO.
Crunuzanus pedu nojapoctka 12 jer u crapuie TpeOyeT ydyeTa NMCUXOJIMHTBUCTHUECKUX OCOOEHHOCTEH
0003HaYCHHOM BO3pacTHOU rpymmbl. CreliaH BBIBOI O TOM, YTO MPH ONPEICICHUN HEOOXOAUMOM CTeIeHU
aJlanTaluy PedeBoro NopTpeTa MepcoHaKa-MoAPOCTKA IEPEBOIUUK TAK)XKE OPUEHTUPYETCs Ha TOT 00pa3
COBPEMEHHOI0 MOJPOCTKA, KOTOPBIN CIOKUICA B POCCUICKON JTMHIBOKYJIBTYPHOU cpeie.

KnioueBble cnoBa: peueBoil OPTPET, SA3bIKOBas KapTHHA MHpa, Mapkep, MepeBoj, MOAPOCTKOBas
nuteparypa, Kupan Munsyn Xaprpeits, « kynus u axymnay
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Abstract

This article explores a linguistic repertoire that shapes the language portrait of a teenager in
contemporary English fiction, particularly in the context of its translation into Russian. Through the analysis
of Kiran Millwood Hargrave’s novel “Julia and the Shark,” featuring a teenager as the main character,
key linguistic markers of a fictionalized teenager’s speech were identified and studied as reflecting their
linguistic worldview: conversational and expressive tone, linguistic creativity, metaphorical inner speech,
and detailed descriptions of the surroundings. The original text was compared with its Russian translation
by N. Kaloshina, revealing that the latter, being targeted at an older audience, additionally emphasizes
the specifics of the main character’s language. Therefore, in order to render the speech of a teenager aged
12 years and above, it is important to have a proper understanding of the psycholinguistic features of this
age group. While determining the extent to which the language portrait of a teenage character should
be adapted, the Russian translator is guided by the image of a teenager in the contemporary Russian
linguocultural environment.
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BBepgeHune

AHTpOTOIIEHTpUYECKasl TTapagurMa B JIMHTBUCTHKE, Omarojgapsi KOTopoil poKyc Hcciaeno-
BaHUN CMECTWIICS C YUCTO (DOPMANBHBIX S3BIKOBBIX SIBICHUN B CTOPOHY M3YUYECHHS SI3bIKa Kak
AHTPOIIOJIOTHYECKOTO (PEHOMEHA, MO3BOJMIA 3HAYUTEIBbHO PACIIMPUTHh TPAHUIIBI UCCIIEI0Ba-
TenbcKoro moiisi. Ocoboe BHUMAHHE YACNSETCS OJHOMY M3 IIEHTPAIbHBIX TEPMUHOB — «SI3bI-
KOBOU JIMYHOCTH», TCOPCTUUCCKAA WU IMPAKTHYCCKAad 3HAYMMOCTb U3YyUCHUA KOTOpOﬁ SABJISICTCS
HeocnopuMoii. MccnenoBanust pa3iudyHbIX aCMEKTOB (JOPMUPOBAHMS S3BIKOBON JIMYHOCTU HE
TOJIKO HE TEPSIOT aKTyaIbHOCTH, HO U MOCTOSHHO PACIIUPSIOT CIIEKTP CBOUX 3a/a4 Onaromaps
MEXIUCIUTUTHHAPHOMY CHHTE3Y.

B dokyce HacTosmieit cTaThM HAXOMUTCS S3BIKOBAsl JIMYHOCTH MOJIPOCTKA, HaOIromacMast
Yyepe3 aKTyaIn3alHio ero pPeYyeBoro MopTpeTa B TEKCTE MOAPOCTKOBOTO poMaHa. HecmoTps Ha
PaCTYIIYIO TOMYJISIPHOCTh KHUT ¢ MAPKUPOBKOM 12+, 3TOT T1acT COBPEMEHHOM MOIPOCTKOBOM
JUTEpaTypbl, KAK HAITMCAHHOW Ha PYCCKOM SI3bIKE, TaK M IEPEBOIHOM, SBISETCS OTHOCUTEIb-
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HO HOBBIM U HEM3yUEHHBIM MaTe€pHajIoM B paMKax POCCUHCKOH JTUTEpaTypOBEIUECKON U JIUHT-
BUCTHUYECKOW Tpanuuuid. CienyeT OTMETHTh, YTO pabOT, MOCBSALIEHHBIX aHAJIMU3Y S3BIKOBBIX
CPENCTB, CO3JAIOIINUX MOJIEb S3bIKOBOM JIMYHOCTU MOJIPOCTKA B COBPEMEHHOMN MOJIPOCTKOBOM
auTeparype, kpaitne maio [ 1-4].

HHuTepec k COBpeMEHHOM MOIPOCTKOBOM JIUTEepaType 00yCIOBIEH HAIMYMEM B HEN OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA NMPUMET COBPEMEHHOCTHU: aBTOPBI HE CTPEMSTCS CTHIIM30BaTh WU HACATU3UPOBATH
MOJIPOCTKOBBIN OIIBIT, OTPaKal0T PeaJbHOCTh NPSIMO U OTKPHITO. MccienoBarenu oTMeyaror, 4To
B m300pakeHNN oOpa3a pedbenka B nuteparype 1 CMU mpousonumm 3HaYUTETbHbIC H3MEHEHUS,
MIPOAMKTOBAaHHBIE HOBBIMHU YCIIOBUSIMH, HalmpUMep IUCKPUMHUHAIMEH, BBIHYKIEHHOW MHIrpa-
uuei [5, p. 267-270]. IlpocnexuBaercs U akTyaau3alus COBEPIIICHHO HOBOTO THIIA B3aMMOOTHO-
LIEHUH C POOUTENSIMU, KOTOPBIN, 10 ciioBaM B.H. [opeHuH11€BOM, HE KOPPENUPYET C U3BECTHBIMH,
HapaOOTaHHBIMU JTUTEPATYPON MOAEIISIMU: HAIIPUMEP €BPONEHCKUM «pOMaHOM BOCIIUTAHUSA», MO-
JIEJSIMU «CYACTIIMBOTO JACTCTBAY, KYKPAJIEHHOTO ACTCTBa» U Ap. [6, c. 177]. CoBpeMeHHBIE aBTOPHI,
CKopee, Ipe/yIaratoT MOJIPOCTKY pa3INUHbIE XyJ0KECTBEHHbIE BEPCUU COBPEMEHHOM peabHOCTH,
CTPOSIT IMAJIOT C YUTATEIEM O CUCTEME B3aUMOJIEHCTBUS C HEW B HOBBIX YCJIOBUSX CETOAHSIIIHETO
IHs. B 0CHOBY Xy/10’k€CTBEHHOTO OTOOpaKEHUS MOJIPOCTKA BCE Yallle JIOKATCSI peasibHbIE )KU3HEH-
HbIE€ TPOsIBICHNUS, a 0a30i JU1st o0pa3a CTaHOBUTCS caMa JKU3Hb. ABTOPBI CTPEMSITCSI H300pa3nuTh
repoeB MPeAesIbHO peaTuCTUYHO, B TOM YHCJIE B X PEYEBOM MOBE/ICHUU.

OngHuM M3 TakUX aBTOPOB SIBISIETCS COBpeMEHHash OpuTaHCKas MHcaTelbHUIA, Jaypear
npecTXkHbIX npemuil — Kupan Munnsyn XaprpeiB. Ee KHUTH oJIb3yOTCS TOMYJISIPHOCTBIO B
CBSI3M C MHOTOACMEKTHOCTBIO MOJHUMAEMbIX B HUX MPOOJIEM, aKTyaJdbHBIX JJISI CETOJHSLIHETO
BpeMeHU. B pomane «J[>Kynus u akyina» aBTOp YMEJO BIHCHIBAE€T TPAaJULIMOHHBIE MPOOIEMBI
CTAHOBJICHUS JINYHOCTU U CaMOUACHTU(UKAIIMY MTOJAPOCTKA B KOJIOTHYECKYI0 oBecTKy. Kpo-
M€ TOTr0, aHAJIM3UPyEMO€E MPOU3BEACHUE CTaBUT NEpe] MEePEeBOIYNKOM HEMPOCTYIO 3ajady pe-
Mpe3eHTaluu o0pasa MoApoCTKa B yCIOBUSIX OUC(PYHKIMOHAIBHONW CEMbH, YTO, HECOMHEHHO,
HaKJIaJIbIBA€T OTIEYATOK Ha €ro peyeBoil mopTpeT U TpeOyeT aJeKBaTHON peain3aluu Mpu Ie-
peBoze. Co3naHHbIN aBTOPOM 00pa3 JOJIKEH BIUCHIBATHCS B PEAIMH, CYIIECTBYIOIINE B paMKax
KYJIBTYpBI sI3bIKa NEPEBOJIA, YTO MPEIoaraeT aanTaluio HCXOAHbIX JaHHBIX B COOTBETCTBUU
CO crenu@uKoil peueBOoro MOBEACHHS MOAPOCTKOB B JIMHTBOKYJIBTYPHOH Cpefie 3TOTO SI3bIKA.
OpHako cTeneHb U Mpeesbl MoJ00HON afjanTauuu He SBISII0TCA KoHCcTaHToM. KitoueBas pois B
BBIOOpE CTpaTeruy TpaHCISIUU 00pa3a Ha SI3bIK NepeBoAa MPUHAIEKUT repeBoaunKy. mMen-
HO TMOKUH MOAXOJ K afanTaliy MO3BOJISET eMy CO3[aTh TEKCT, TapMOHUYHO BIUCHIBAIOLIUICS
B TaK Ha3bIBAEMYIO 3KOCPENY, ITOJ KOTOPOU M3BECTHBIM KUTANCKUI JTUHIBUCT U NIEPEBOTUUK Xy
[H1IPHE npeanaraeT NOHUMAaTh «MUP UCXOJHOTO TEKCTAa, UCXOJHOTO M MEPEBOAHOTO S3BIKOB,
MOAPa3yMeBast I3bIKOBOM, KOMMYHUKATUBHBIN, KYJIbTYPHBIN U COLIMATIBHBIN ACTIEKTHI IEPEBO/IA,
a TaKXXe aBTOpa, 3aKazuuKa M yuTarenei» [7, p. 284].

L{enbro HACTOAIIETO UCCIIEIOBAHMS SIBJISIETCS BBISBIIEHUE KIIFOUEBBIX MAPKEPOB PEUEBOIO MOP-
TpeTa SI3bIKOBOM JTMYHOCTH MOAPOCTKA B KAUECTBE OMOPHI JIJIsl TPOBEACHUS IIPEANIEPEBOAYECKOTO
aHanM3a, 00yCJIOBIMBAIOIIETO BHIOOP MPUEMOB aJaNnTallui UCXOIHOTO TEKCTa, 00eCTIeYMBAIOIINX
JIOCTOBEPHOCTh PEUYEBOI0 MOPTPETA MOJIPOCTKA B sI3bIKE MepeBoAa. Takum 00pa3oM, OCHOBHAs MH-
TEHIUS] aBTOPOB CTAaThbH COOTHECEHA C MPAKTUUECKOH eATENIbHOCTHIO IEPEBOUHKA, UTO 00YCIIOB-
JMBAET aKTYaJbHOCTb HACTOALIETO HMCCIIEIOBaHMSI, HAPABICHHOIO Ha yriIyOJIeHne NOHUMaHUs
po0OsIeMbl BHIOOPA SI3BIKOBBIX CPEICTB, 00ECIIEUMBAIOIIMX JOCTOBEPHYIO PEIPE3ECHTALUIO pede-
BOT'0 MOPTpETA MEPCOHAKA B KOHTEKCTE XY/I0’)KECTBEHHOTO MEPEBOAA.
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MaTtepuanbi n meToabl

B xauecTBe maTepuasna uccienosanus BeioOpansl pomad K.M. Xaprpeiis “Julia and the Shark”
(2021), rmaBHO# reporHel KOTOPOTO SABJISETCS NECATHICTHS AeBouka JKyiHs, a TakKe ero Ime-
peBoa Ha pycckuit si3bik («/xynust u akynay), BemmonaHeHHbIH B 2023 1. Haranseit Kanommnoi,
4YbH pabOThl KaK MEPEBOUYMKA AETCKUX KHUI OTMEUYEHBbI HE TOJIbKO mpemueil «Mactep» (2018),
Ho u npemueit um. K.M. Uykosckoro (2020). Heob6xonuMo OTMETHTH, YTO BO3PACTHON pEHTHHT
OpPUTMHAJILHOTO Ipou3BeneHus — 10+, a nepeBonHoro — 12+, 4To CBSA3aHO ¢ pa3sHBIMU MOAXOMAA-
MU K MapKHUpPOBKE JIUTEPATYPHBIX IPOU3BEIECHUI B COOTBETCTBUU C BO3PACTHBIMU OI'PaHUYECHHUSI-
Mmu B Benuko6putanuu u Poccun. Ilo @enepansHomy 3akoHy oT 29 nekadpst 2010 . Ne 436-03
«O 3amure nereil or nHGOpPMaLMK, TPUUUHSIONIEH Bpel WX 3/J0POBBIO0 U Pa3BUTHIO» HaJIU4UKE
B KHHUI'C OMMCaHUs 0OJIE€3HU MaTepH HE MO3BOJISIET IIOMECTUTh €€ B 00Jiee PAHHIO BO3PACTHYIO
rpynmy. Takum 00pazom, 11esieBasi ayAuTOpus IEPEBOTHON BEPCUM HECKOJIBKO CTapllie, YeM OPUTH-
HaJIbHOM, YTO MO3BOJISET BBIABUHYTH THIIOTE3Y O HEOOXOAMMOCTH a/IaliTallui PeueBOro MopTpera
[JIaBHOTO MEPCOHAXKA-MOAPOCTKA B IEPEBOJIE C LIE€IIbIO MOBBIIICHUS PEATTMCTUYHOCTH IIPU BOCIIPU-
ATUU €ro NOTEHIMAJIbHBIM YUTaTeNIeM. PeanmucTuIHOCTh BOCIIpUATHS oOecriedrBaeTcs Onaronaps
y4eTy 0COOEHHOCTEH KapTUHBI MHpa MOIPOCTKA B Bo3pacte 12 JeT u crapie.

O0BbeKTOM HcCIe0BaHUS BBICTYNAET PEYEBON MOPTPET MOAPOCTKA KAK IKCIIOHEHTA S3bIKO-
BOI JIMYHOCTH MEPCOHAXa XyJ0KECTBEHHOIO TEKCTa, MPeAMETOM — MapKephl pe4eBOro MoBeje-
HUS IEPCOHAXKA-TIOJJPOCTKA B AHIVIOSA3BIYHOM XY/IOKECTBEHHOM TEKCTE, 00yCIIOBIEHHbBIE 0COOEH-
HOCTSIMHM KapTHHBI MUpA JJaHHOM BO3PAaCTHOM TPYIIIbI, B ACIIEKTE aJ€KBaTHOCTU UX BOCCO3/IaHUS
B IIEPEBOJIE HA PYCCKUH S3BIK.

['maBHOI TeHIEHIMEN B S3bIKOBOM O(OPMIICHUN COBPEMEHHBIX TEKCTOB JIJIsl IOIPOCTKOB SIBJIS-
eTcs CO3/1aHMe COOTBETCTBYIOLIET0 00pa3y MOJPOCTKA PeYeBOro noprpera. B Hamem nccnenoBanum
MBI NTOJIEP’)KUBAEM TE3HC O TOM, YTO «IIEPCOHAX XyJ0KECTBEHHOI'O MPOU3BEICHUS MOXKET paccMa-
TPUBATbCS B KAYECTBE MOJIENIN PEAIbHOM SA3bIKOBOW JINYHOCTH CO BCEMHU MPUCYIIMMU €l XapakTe-
puctukamu» [3, ¢. 161]. CoOTBETCTBEHHO, MPU PEKOHCTPYKIIUU PEUEBOTO MOPTPETa HEOOXOIUMO
3aJ€MCTBOBATh JAHHBIE Pa3IMYHBIX AHTPOIOJIOIMYECKUX HayK. Hampumep, npuMeHeHHne JaHHBIX
MICUXOJIMHIBUCTUKH O3BOJISIET cJieyiaTh 0oJiee MPOIYKTUBHBIM MPENePEeBOJUECKUN aHAIN3, Halle-
JICHHBIN Ha OIpEJENIEHNE KIIIOUEBbIX MapKEPOB PEUYEBOI0O MOPTPETA MICUXUUYECKU HE3I0POBOIO IEp-
COHaXKa XY/IO’)KECTBEHHOTO TEKCTa ISl MOCIEMYIOIeH X penpe3eHTanuu B nepesoze [8, ¢. 60].

M3BecTHO, YTO PEKOHCTPYKIHMS PEUeBOrO MOPTPETa, MPEACTABISIONIEr0 COOOH «aKTyallu-
3alMI0  SI3BIKOBOM JIMUHOCTH» [9], ocylecTBIseTCsl MOCPEeNCTBOM (uKcanuu ocoOeHHOCTEN
pEeUYEeBOro MOBEJCHUS MCCIEAYEeMON JIMYHOCTH, HAONIOAaeMBbIX Ha Pa3IMYHBIX YPOBHAX S3bIKa
(bonoTrpadmueckom, JEKCUKO-TPAMMATHIECKOM, CHHTAKCUYECKOM, TIparMaTH4eckoM). B KoHTeK-
CT€ BOIIPOCOB, MOJHUMAEMBIX B HACTOSIIEM HMCCIEJOBAHUM, CUMTAEM LIEIeCOOO0pa3HbIM YTBEp-
J1aTh, YTO IIPU U3yUEHUHU PEUYEBOr0 NMOPTPETA EPCOHANKA-TIOIPOCTKA HEOOXOJUMO MIPEKIIE BCETO
paccMOTpETh €ro B aCMEeKTe CaMoi JTMYHOCTH MOJIPOCTKA, 00 0COOCHHOCTSAX BO3PACTHBIX U3MEHE-
HUM U TpoLecce CTAaHOBJIEHUS KOTOPOW M3BECTHO Oyiarosiapsi JO0CTHKEHUSM B cepe MCUXOJIOTUN
U TICUXOJIMHTBUCTHKH.

[TogpocTok sBIsIETCS HOCUTENEM ClelU(PUUECcKON KOHLENTyaabHOW KapTUHBI MHpA, BKIIO-
Yast sI3bIKOBYI0, KOTOpasi 00yCJIOBJIEHA €ro 3HAHUSIMU O MUPE, OIBITOM, HHTEPECAMH, YTO, B CBOIO
ouepeib, HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aHO C PENPE3CHTUPYEMON BO3PACTHOM IPyNIION. BOIBIIMHCTBO
TICUXOJIOTOB CXOZATCS BO MHEHUH, YTO KapTHHA MHUpa MpeJCTaBiseT coOOi 1eI0CTHOE, HHa-
MHYecKoe 0O0pa30BaHME NCUXUKH, pAacCMaTpuBaEeMO€ B €IMHCTBE TPEX KOMIIOHEHTOB: 0o0Opaza
51, obpaza Jlpyroro u 0606meHHoro oopasa npeagmernoro mupa. [locneanuit popmupyercs Ha
OCHOBE OCBOEHUS HayYHON KapTHHBI MUpPa U COAEpkKaHUs onpeneaeHHon KynbTypsl [10, c. 104].
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«O0paleHHOCTh BOBHE)» BEChMa SIPKO XapaKTEepU3yeT MMEHHO MOAPOCTKOBLIN Bo3pact [11, c. 16].
Peuyr Miagmmx moapoCTKOB KaK HEyCTOWUYMBAsI AMHAMUYECKasi CTPYKTypa o0iagaeT mpu3HaKa-
MH JIMHTBOKPEATUBHOCTH, CBSI3aHHOM C YMOIIMOHATBLHBIM BOCTIPUSTHEM MUPa U YKCIIPECCUBHOM
cocraBisitomiert [12, c. 13; 13].

Pesynwratel uccnenoanuii .M. @enbamreitna moaTBEPKAAOT, YTO OAHON M3 JOMUHAHTHBIX
norpebHocTel y nereit B 9—10-eTHeM Bo3pacTe (BO3pacT TE€pOMHH B aHATU3UPYEMOM XYI0XKe-
CTBEHHOM TEKCT€) MOYKHO CUMTATh MOTPEOHOCTh B «IIpU3HAHUM Jpyrumm» |14, c. 12], uto 00bsc-
HSIET UCTIOJIB30BAHKE CICHTOBBIX €IUHUI] IPHU OOIIEHUH CO CBEPCTHUKAMHU (MACHTH(HUKAIIMOHHAS
(YHKIMS ClIeHTa).

Brinenenne <«JIMYHOCTHO3HAYMMBIX CMBICIIOB M IHeHHOcTeu» [11, c. 17] sBiuseTcs ocHo-
BoM (OopMHUpOBaHUS Yy HA3BAaHHOW BO3pACTHOHM Kareropuu oOpasza «S». KioueBbM a1emeHTOM
«51-06pasa» BeICTymaeT Tak Ha3bIBAEMbIN «3HAYMMBIN B3POCIBI», pacCMaTPUBAEMBbIN KaK 4acT-
HBIM ciiyyall TepMUHA «3HAYUMBIN Jpyroi»: moj HUM amepukaHckuid comuonor I.C. CamnnBan
MOHUMAET «YEJIOBEKa, MHEHUE KOTOPOTO LIEHHO JUIsl MHIMBHUA C TOYKU 3PEHUs BIUSHUSA Ha TO-
BEJICHUE TIOCIICTHETO, PA3BUTHE €r0 JIMYHOCTU U BBIOOP IIEHHOCTHBIX opueHTanmii» [15, c. 165].
B GonpimHCTBE Cily4aeB B KaY€CTBE «3HAUUMOTO JAPYTOroy» BBICTYMAET POAUTENb. OTOXKIECTBISSA
ce0s cHavasa ¢ OTHUM U3 POAMTENIEH, Yallle ¢ MaTepbio, peOCHOK PEePOIYIIUPYET €r0 MOBEICHUE,
MBICJIH, 4yBCTBa. J[0Ka3aHO, 4TO B MiIa/illIeM MOAPOCTKOBOM BO3PAaCTe€ OCHOBHBIMU KOMIIOHEHTAMHU
KapTUHBI MUPA SBIISTFOTCS IOM U CEMBbSI.

Hanwuue B cembe GpakTopoB AucPyHKIIMOHATEHOCTH B pa3IMYHON CTEIIEHU BIUSET HA BCEX €
YYaCTHHKOB, HO OCOOCHHO — Ha JIeTeH 1 moaApOoCTKOB. Hampumep, HexenareapHbIe KadyeCcTBa MaTe-
pU: IOBBIIIEHHAS SMOIIMOHATILHOCTD, TUTIEPOIIEKa, PeOIYECTBO, Upe3MepHast e TUILHOCTbD, MH-
(baHTUIM3M | T. I1. — MOTYT CTaTh UCTOYHUKOM TICUXUYECKON TpaBMaTH3alUN JTUIHOCTH peOeHKa,
YTO MOXET OTPA3UThCS HA €T0 PEUEBOM MOBEACHUHU (pedeBasi arpeccus).

B uccnemyemom XymoKECTBEHHOM TEKCTE T€POMHSI-TIOAPOCTOK OKA3BIBACTCS IO BIHSTHUEM
OWIIOISIPHOTO PACCTPOMCTBA CBOEW MaTepu, MOPCKOTO Ouojora, paHaTUYHO MOTIIOIIEHHOTO HC-
CJIEIOBATEILCKUM MPOEKTOM — TIOUCKAMU TPEHJIAHICKOW aKyJIbl. TO HAKJIaAbIBAET OTIEYATOK Ha
(hopMupoBaHUE €€ KapTUHBI MUPA, YTO HAXOAHUT OTpakeHUe B pedeBoM moprpete. [IpoBenennoe
WCCTIEIOBAaHME TTOKA3aJI0, YTO KIIOYEBBIMH MapKepaMu pPEUYeBOTO IMOPTpPETa TEPOMHH SIBIISIOT-
Csl JIMHTBOKPEATUBHOCTH; PAa3TOBOPHBIA XapaKTep U AKCHPECCHUBHOCTh PEeUYd; METapOPUIHOCTH
(dame peanusyemasi B TeKCTe B popMe CHOB TepOuHH, YOPEKTUBHOTO CPEICTBA PACKPHITHS TICH-
XOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUSI TIEPCOHAXkA); IE€TAIIbHOE OMUCAHUE MPEIMETHOIO MUPA, YTO TOBOPUT
00 OCBOGHMM HAYYHOUM KapTUHBI MUpPA IO/ BIUSHHEM 3HAUUMOTO B3POCIOTO (MaTepH-YUEHOTO).
PaccmoTpuM nipumepsl TEKCTOBOTO BOIUIOLIEHUS YKa3aHHBIX MapKEPOB PEYEBOTO MOPTPETA Tepo-
WHU-TIOIPOCTKA U IPUEMBI UX aJaNTaIlii B IEPEBOJIE HA PYCCKUM SI3BIK.

ﬂvu-erOera'm BHOCTb peun

O0603Ha4eHHBIN peueBOil MapKep MPOSBISAETCS B aKTUBHOM CIIOBOTBOPYECTBE reporHH JIKy-
JMH, YTO TOIpa3yMeBaeT CO3/1aHUE HOBBIX CJIOB C MOMOILBIO MPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB CIIOBO-
00pa30BaHMsI AHITIUICKOTO S3bIKa. B MepeBOAHOM TEKCTe NaHHBI MapKep BOCIPOU3BOAMTCS 3a
cueT 60raToro pasHOOOpasus SKCIPECCUBHBIX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEJICTB PYCCKOTO SI3BIKA.
C ¥X MOMONIBIO MEPEBOTIHK JOOABIISET YMOIMOHAIBHYIO [ITyOHHY, OJarogapsi 4eMmy peKOHCTPYyH-
pyemblii 00pa3 MoapocTKa BOCIIPUHUMAETCs 00jee peasTucCTUYHO, HE Tepss IPH 3TOM CBOEH YHU-
KaJbHOCTHU:

“There was a clatter and Dad did a swear, immediately followed by, ‘Sorry! 50 p!” which
is meant to mean he puts 50 p in a swear jar that I get to keep, but my parents stopped actually
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putting money in the jar when I made £32.50 last summer, and Mum said I was profiteering”
(J. & S., p. 26) / «Tym psaoom oenywiumenvHo 3ampeuwiano, nana RPoPwLIYAl Yumo-mo Hexopouiee,
u cpazy: «Mzeunsioce! Ilameoecam nencoey, smo o3nauano, 4mo 3a 6paHHoe cl080 OH KaK Ovl
K1aoem nimvOegsim NeHcos 6 ux ¢ Mamou OPaHHyI0 OaHKY, 6 npocmopeuuu OpanedanKy. A s kax
Ob1 dankup >moti banxku. Ho na camom oene onu nepecmanu kaacmos myoa 0eHbeu ewje 8 NPOULLoM
200y, K020a 5 3apabomana 3a iemo mpuoyams 068a GyHma namvoecim neHcos u Mama ckazaid,
Umo 5 HaMiCU8aroCcb Ha coocmeennwvix pooumenax» (. u A., c. 45).

KpeaTHBHOCTD peuu TepOrHU NPOSIBIISIETCS B MCITOJIb30BAaHUH BBITyMaHHOTO CJIOBa swear jar,
YTO B COBOKYITHOCTH CO CJIOXHBIM CHHTAKCHCOM BBICKA3bIBAHUS W CIUHUIICH YHUIMKATEITHHON
CEeMaHTUKH (profiteer) coznaet 3HEeKT UpOHUIHOCTH. B mepeBojie MpUMEHEH MpHUeM BHEIIHETO
YIICHEHHsI, 9TO0 00ecreumsio 0ojiee eCTECTBEHHYI0 CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTYPY TEKCTa, TeHEepH-
PYEMOTO PYCCKOTOBOPSIIIIUM MOAPOCTKOM. Hapsiy ¢ KadbKHpOBaHHWEM aBTOPCKOTO HEOJIOTH3Ma
(bpannas b6anka) MEPEBOJYNK BBOJIUT BBIYMAHHOE CIIOBO — OpaHeOaHKa, UMEIOIIEe Pa3roBOp-
HO-IOMOPHCTUYECKHUN XapakTep. DTO MOMOTaeT co3JaTh SIPKUil U )KUBOM 00pa3 reporHH, MOHATH
0COOCHHOCTH OTHOIIICHUN BHYTPHU ceMbH. J0OaBIeHNE B TIEPEBO/IC TUHTBUCTUICCKON UTPHI CIIOB
banka — OanKup CTIOCOOCTBYET dM(aTu3auy peun TePONHH, TIOJICPKUBAET €€ UPOHUYHBIN TOH.
[ToBbITIeHNE CTENEHN YKCTIPECCHBHOCTH TEKCTA IePeBOia 00YCIIOBICHO U TpaHCHOpMaIuei Bep-
OanmM3aIy C CIIOIB30BAHNEM TJIATr0JIOB AKCIIPECCUBHON CEMAaHTHKH (3ampewiano, npopuludr).

YMmenue [IKyuu pearupoBarh ¢ HPOHHUEH Ha HEKOTOPBIC HEJICTIBIC CUTYaIlNH HAOTIOIAeTCS U B
crieyroneM GpparMeHTe, B KOTOPOM IPH IMTOMOIIU MTPOAYKTHBHOM CIIOBOOOPA30BaTEILHON MOJIEIN
AQHTJIMHCKOTO s13bIKa OHAa MeTaOPUICCKU OIMCHIBACT BHEITHUM BHJI MaTepH, HAJACBIICH KEITHIC
CBUTEp, IITAHBI U JIOKICBHK, M3-32 YETO OHA CTaja MMOX0XKa Ha OaHaH:

“But I was a little less excited about meeting our new neighbours accompanied by a human-
sized fruit’ (J. & S., p. 28) / «A 6om mens nowemy-mo He padosano, ymo s ey 3HAKOMUMbCS C
HAWUMU HOBLIMU COCeOsIMU 8 KomMnanuu uenoeexooanana» (. n A., c. 48).

B mepeBoze sI3pIKOBast UTpa amanTHPOBaHA IOl PYCCKOSI3BIYHOTO moiryyarens. Vcnonp3oBa-
HHUE HKCIPECCUBHOTO CIOBOOOPA30BATEIILHOTO CPEICTBA, KOHTAMHHAIIUH, B TAHHOM KOHTEKCTE
MIPHUIACT CUTYallMd FOMOPUCTHUYECKYIO HOTKY. Kpome Toro, B JaHHOM (parMeHTe HaOIOmaeTCs
3aBUCHMOCTD ITOJIPOCTKA OT MHEHHUS OKpYXarommx. JKyJIui0 BOJHYET HEJICTbId BHEIIHUN BHT
MaTepH: 3TO MOXKET C(hOPMHUPOBATH O HEH HEIECTHOE MHEHHE OKpYKalonmx. B mepeBoe amoru-
OHAJILHOCTH TEepPEIaeTCs TAKKEe 32 CUYET MPEeoOpPa30BaHUs CTPYKTYPHI MPEIJIOKCHHSI U BBEICHUS
YCHITUTEITFHON YaCTHIIBI 60Mm U HAPEUUS HOUeMY-MO.

JIMHTBOKpEaTHBHOCTH MEPCOHAXKA HAOIOMAETCS B IEPEBOJIE Take B TeX (pparmMeHTax, B KOTO-
PBIX OHA HE TIPEJICTABJICHA B OPUTHHAJIC, YTO MOKET CBUJICTEIILCTBOBATH O CTPEMJICHHH TTEPEBO/I-
KA YeTYe MPOPUCOBATH TIOPTPET MOAPOCTKA, BOBJICKAS YHTATEIIS B SI3BIKOBYIO UTPY:

“I could tell Dad was trying to put on a brave face for me, but I could also tell that he was
worried. I was a little, too. Actually, I was a lot” (J. & S., p. 101) / «llana, xoneuno, uzo écex cun
CcmMapacs NoKa3amov MHe, Ymo 6C€ 8 NopsoKe, HO Ha CAMOM Oelle MPeodHCUNCA, s d9mo eudena. M
5 MOodice HEMHOMCKO mpegodxcunacy. Mnu muoxcko» (J1. n A., c. 158).

DOMOIMOHAIFHOE HANpPSDKEHUE TEPOeB MEepeaaeTcsi B OpPUTHHANE 33 CYET Mapajuieiu3Ma U
HUIMOMATHYHOCTH. B miepeBojie MbI HaOIr01aeM KOMIICHCAIIMIO SMOTHBHOCTH OPUTHHAJA 32 CYET
CPE/ICTB AKCIPECCUBHOTO CIIOBOOOPA30BaHMs (OIYIICHUS! TIPUCTABKU He B CIIOBE HEMHOMCKO).
[TonoGHBIE TpOCTOpEUHsI HE TOJBKO JOOABISIOT SMOIMOHAIBHYIO OKpPAcKy, HO M CO3/1aloT Oojee
peaNMCTHYHBIA 00pa3 MOAPOCTKA, KOTOPBI MAaKCUMAIIBHO OTKPOBEHEH C UATATEIICM.
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Korna ncuxudeckoe coctosiHue MamMbl J[KyITUH CHITBHO YXYIIIMIOCH, JIKyivst Hadalla BHHUTh
B 9TOM ce0s1, BeIb OHA MepecTajia BepUTh B HEE U B TO, UYTO OHA HAMIET TPEHIIAH/ICKYIO aKyIly:

“I’d become like Dad, looking at the numbers” (J. & S., p. 112) / «4 cmana kax nana, s oymaro
no-nancku — yuciamu» (. u A., c. 176).

B opurunane aBrop ucmonb3yeT HelTpanbHOe cpaBHeHue like Dad. TlepeBomuuk coxpa-
HSET CEMAaHTUKY CpaBHEHUS, HO YCUITUBAET 3(PPEKT C MOMOIIBIO IKCIIPECCUBHOTO CII0OBOOOpa30Ba-
HUS npepuKcanbHO-Cy(UKCaIbHBIM criocoboM. PazroBopHo-nipocTopednast popma no-nancku B
JTAHHOM KOHTEKCTE JI00aBJIsIeT IMOIIMOHAIBHBIN OTTEHOK U IMO3BOJISIET MOJYEPKHYTh H3MCHEHHE B
MBILIUICHUH U TIOBEICHUH MOJPOCTKA. | eponHs mepexuBaeT BHYTPEHHUI KOH(IHUKT, 00yCIIOBIICH-
HBIM CIIO)KHBIMU B3aUMOOTHOIIEHUSIMHU CO 3HAYMMBIM B3POCIBIM. DKCIIPECCUBHOE CI0BOOOpa3o-
BaHME MTOMOTAET MepeaaTh CI0KHBIE YMOIMH U BHYTPEHHIOI0 OOPHOY IEBOYKH, Niesiast o0pa3 Oosee
[TyOOKHM M SMOIIMOHAIBHO HACHIIIICHHBIM.

Pa3roBOopHbIN XapaKTep N SKCNPeCCUMBHOCTb peyn

[TonpocTkoBBIN CIEHTI MpeACTaBiseT coOOM yHMKalIbHOE S3bIKOBOE siBJIeHHME. OH XapakTe-
pHU3yeTCsl HE TOJBKO CHEH(PUISCKUM yIOTpeOICHHEM CIIOB M BBIPAXKEHHUH, OTIIMYHBIX OT 00IIe-
MIPUHSTOTO S3bIKA, HO TaKXe SIPKUMHU SMOLMOHAIBHBIMU OTTEHKAMHU U 0COOBIM CTHIIMCTUYECKUM
odopmiienneM. OH MpeCTaBIseT 3HAUNTENbHBIN HHTEPEC ISl TMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBaHUN
U SIBJISIETCS] BAYKHOM COCTABJISIONICH MOJIOICKHON KYIBTYPHI.

CrnemyeT oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO, YTO KaK B OPUTHHAJE, TAK U B TEKCTE MEPEBOJIA aBTOPHI
gaie BCero oOpamaroTcsl K UCIIOJIIb30BaHHUIO CIICHTa B CUTyalusx, korna JKynus HaXoauTcs B
o01IecTBe pOBECHUKOB. BeposiTHee BCETo, INaeTcs 3TO sl TOTO, YTOOBI IepeiaTh HEKYI0 HeyBe-
PEHHOCTH JICBOYKH, €€ JKEITaHME Ka3aThCsl «CBOCH cpelu uyxux». Vcrmonp30BaHne MOJIOIEKHOM
JICKCUKH TPUIACT IEBOYKE CMEIIOCTH U PEIIUTEIBbHOCTHU:

“‘To be fair it must be disappointing’. I felt powerful, staring at him on the cliff in the dark, his
face very pale, his eyelid fluttering. I pulled the thread further out. ‘To have such a loser for a son’”
(J. & S., p. 124) / «— Ho, yecmno, ee modxcHo nousims... — Tenepv s uyscmeosana ceds CUIbHOU, 8
memMHome Y NOOHONCUSL YImecd €20 IUYO KA3AI0Ch CMPAuHo O1e0HbIM, 00HO 8eK0 depeanocs. Tak, u
euie paz 3a my yce HumouKy: — Eui oice docmancs ne coin, a iyzep Hecuacmuwtiny (1. u A., c. 192).

Jxynus 3aaeBaeT O0JNbHYIO 17151 00U TYMKa TEMY — TEMY TOT'0, 4TO MaTh ero opocuia. JleBouka
HCITOJIB3YeT JIOCTAaTOYHO OCKOPOMTEIIBHOE BRIpAXKEHUE to have such a loser for a son, mogdepku-
Basi CBOE Mpe3peHHe K codeceTHuKy. PeueBas arpeccus mposiBIseTCs Kak OTBET Ha HEOOXOAUMOCTh
HOCTOATH 3a ce0s u cBoux Onm3kux. H. Kanommaa ncnosb3yeT 3anMCTBOBAaHHOE CJICHTOBOE CJIOBO
Jy3ep, a Takke N00aBIsIeT SMUTET HecudacmHblil, 9YTO YCUINBAeT ockopoOienue. Vcnons3oBanue
UIUOMBI B OpUTHHAINE f0 pull the thread noka3wiBaet, yTo J[XKynus TOBOPUT 3TO BCE HAMEPEHHO,
npekpacHo nonumas 3¢ dexr ot ckazanHoro. H. Kanommna coxpansier 3toT 3¢pdexrt, nepeBos
UAMOMY METOJIOM KaJIbKUPOBAHUS euje pas 3d 9my dHce HUMOUKY.

B nenom, B nepeBosie HaOIIONAETCsl MOBBIIICHHE SKCIIPECCUBHOCTH 3a CYET MCIIOJIb30BaHUS
OO0JIBIIETO KOJMYECTBA PA3rOBOPHBIX €MHHULL, YTOOBI CTUJIM30BATh PEUb FEPOUHH, ClIeNaTh ee 00-
Jee CXOXKeH C MOJIOZICIKHOM, sipue M JKUBEe MepeaTh SMOIMHU, UCIIBITHIBAEMbIE JCBOUKOM, a TAKKe
TPAHCIMPOBATh YEPTHI €€ XapaKTepa.

Ha nepBrix cTpanumax pomana «JKyiaust 1 akyiay IIaBHAs T€POUHS HEMHOTO PacCKa3bIBAET
HaM O TOM, YeM 3aKOHYUTCS JIaHHAsi HICTOPHS U TIOIMEYaeT CIIeIyFolIee:

“Don 't worry though, that doesnt spoil the ending” (J. & S., p. 2) / «Ho ne sonnyiimeco —
oadice eciu 3mo u cnouaep, ox ne ucnopmum korey» (1. m A., c. 7).
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Nutepecno, uro npu neperoae H. Kamommua wmcmonb3yeT rpaMMaThyecKyro TpaHcdop-
MaIHIo, 3aMEHsIS IJIaroi fo spoil CymecTBUTENbHBIM CHollep, OTHOCSIIUMCS K COBPEMEHHOMY
CJICHTY, KOTOPBIH IIUPOKO HCIIONB3YETCSl CPEIN MOJIOIEKH.

OpHUM U3 MapKepoB Pa3roBOPHOTO CTHIIS B OPUTHHAJIE SBISETCS COKpalleHHas ¢popma riaro-
na to be. B pycckoM nepeBojie TaHHBIH MapKep repeaaH JpyruMi CPEeICTBAMU:

“They change according to whose mouth they’re coming out of. Sometimes they change so much
in mine they become something else entirely, but Dad says these are called lies” (J. & S., p. 5) /
«H cnosa 6ce 8pems MeHAIOMCA — CMOMPS U3 Ybe20 pma evliemenu. Eciu uz moezo, mo unozoa
OHU MAK MEHAIOMCs, 4Mo Npespawjaiomcs 8 umo-mo cogcem opyzoe, U nand mo2oa 2080pum:
Hy 3mo yxce epanve» (. u A., c. 11).

JIist cTUNM3AIMK Peyu MOAPOCTKA MEePEBOJUYUK YMEINO 3a/IeUCTBYET JIGKCUYECKUN U CUHTAaK-
cudeckuil ypoBHH. UepenoBaHUe pa3IUYHBIX TUIIOB MPEUIOKEHUN U BBEACHUE AIIEMEHTOB pa3-
TOBOPHOTO CTHJISI (HY, 8paHbe) CIOCOOCTBYET €CTECTBEHHOCTH M JIETKOCTH BOCHPHSTHS TEKCTA,
a TaKk)Ke IOCTOBEPHOW peaji3alMi PEYeBOTO MOPTPETa MOIPOCTKA B IEPEBOJIE.

[ToTeHIMan CUHTAKCHCA U MyHKTYalluH PyCCKOTO SI3bIKA MO3BOJISIFOT €MKO PAacCTaBUTh B Mepe-
BOJIC HYKHBIE aKLIEHTHI U IKCIUIULUPOBATH JIOTUKY T€POUHHU:

“Two things. Right and wrong. True and false. Where'’s the space in that?” (J. & S., p. 5) /
«C oeyms, uz 0eyx. Ilpasunvno — nenpasunvno. Ilpasoa — nenpaeoa. Hy u kyoa mym emucuymsp
cekpemnuyto komuamy?» (J1. u A., c. 11).

DKcnpeccuBHAs KOHKpeTU3auus (space — cekpemuasn komHama, Where's — eémuchyms) cro-
coOCTByeT AM(aTU3aIiK peuu MOAPOCTKA B TEKCTE mepeBona. Kpome Toro, mepeBoaunK, BEPOSIT-
HO, 3aJICHCTBYET MOTEHIMAJ AJUTIO3WU Ha MpoM3BeneHus u3 cepuu KHur npo [appu [lorrepa
JIx. PoynuHT, 94TO B CHITy UX MOMYISIPHOCTH HAa POCCUKMCKOM PBIHKE MOXKHO pacCMaTpuUBaTh Kak
JIOTIOJIHUTENBHBINA MapKep JMHIBOKPEAaTUBHOCTH MEpPCOHa)ka B pycckoM mepeBoze. HeoOxommumo
OTMETHUTh, 9TO dSM(DATU3AIUS PEUH 3 CUCT JIMHTBUCTUICCKON UTPHI SIBJISCTCS OJTHUM M3 KITFOUYEBBIX
AJIEMEHTOB TiepeBoueckoro metona Haransu KamommHoit npu pabore HaJ JaHHBIM TPOU3BEIC-
HHUEM, YTO MOXKET CBHIETEIILCTBOBATH O HAMEPEHHOM BKJIIOUEHUU Ha3BAaHHBIX AJIEMEHTOB C IIEIBIO
CO3/IaHHUsl TOCTOBEPHOTO 00pasza MOAPOCTKA, COOTBETCTBYIOLIETO OXHUAAHUAM B MPUHUMAIOIIEH
JIMHTBOKYJIBTYPHOU Cpeie.

MeTadopunuHOCTb BHYTpEHHell peun

[TepexxuBaHusi TEPOUHH T10 TIOBOJY COCTOSIHUSI MaTe€pH HAaXOST OTPAKEHUE B €€ BHYTPEHHHUX
MOHOJIOTaX, HAlIOJTHEHHBIX TPEBOXKHBIMU MeTa(hOpUUECKIUMHU accolMausamMu. B cBs3u ¢ Gunossp-
HBIM PacCTPOMCTBOM Marepu 3a00Ta, JF000Bh U OTBETCTBEHHOCTh BOILIOMIAKOTCS JUIS TEPOMHU
Oonbiie B oOpase orma. Otcrona ammo3ust Ha uctopuro Kpacuoit 1llamouku, moBenenne marepu
KOTOPOM, CKOpPEe, BOILIONIAET «apXETUIl 0€30TBETCTBEHHOTO ponutess» [16]. Meradopuueckoe
MIpEJCTaBICHUE MUPA MaTepH, I7ie CII0BAa UMEIOT OIPOMHOE 3Ha4YeHHUE, yepe3 o0pas3 jeca, B KOTO-
pom 3abmynunack Kpacuas [llanouka, roBOpUT 0 cMSTeHUM TepouHu: “I 'm getting tangled. ...each
word has so many branches, so many roots, if you're not sure of the route you can get lost like
Little Red Riding Hood in the wood” (J. & S., p. 6—7). B KOHTEKCTE ONUCAHUS HEMPOXOIUMOTO
Jeca IPOMCXOIUT JABOMHAS aKTyalln3alusl IPUYacTus tangled, 4To Takke HAXOAUT OTPAKEHUE B
nepeBojie: «A 6 HUX 3anymuléaioCh. ...0m KaAHCO020 C108a OYOMO MAHYMCS eMEU, KOPHU, OHU
maxue OIUHHbLE U UX MAK MHO2O0, YO, eClu He 3HAeulb MOYHO, Ky0a mebe HYHCHO, MONCHO 8 HUX
3abnyoumscs, kak Kpacnas [lanouka 6 necy» (J. u A., c. 14). B nepeBone nanHoro ¢pparMenra
OCYIIIECTBIIEHA SKCIPECCUBHO-IIParMaTHUECKasi KOHKPETU3aLus Jyis 6oiee 1eTaqbHOrO ONUCAHUS

Uch. Zap. Kazan. Univ. Ser. Gumanit. Nauki | 2025;167(1):81-93



E.A. bapmuHa v ap. | Mepepgaya peueBoro noprpera NogpocTKa... 89

o0pasa cpescTBaMH PYCCKOTO sI3bIKa (BBOIUTCS CPAaBHUTEILHBIN 3JIEMEHT 6)0mo, y KOpHEH 1 BeT-
Bel MOSIBJISICTCS JOTIOTHUTENIbHAS XapaKTEPUCTUKA OJIUHHbIE).

WuTepec nis aHamm3a MpeICTABISIOT BBEACHHBIC B IOBECTBOBAHKUE CHBI, KOTOPBIE TPE/ICTaB-
JISIFOT CO00M BHYTPEHHUN MOHOJIOT TEPOUHU M OMTUCHIBAIOT €€ TIepeKuBaHus. TPpeBOXKHBIE OHUPH-
yeckue GOpMbI B poMaHe TITyOOKO CHMBOJIMYHBI M METa()OPUYHBI, IEPEIAFOT ICUX0IMOIIMOHAT -
HOE COCTOSIHUE T€POHHH:

“The bed was a boat, and the sheets turned to foam under my fingers. The whole room was
rocking, and above me the roof was gone, replaced with lightning lashing the low, thick clouds,
long tongues of fire furling and unfurling, tracing veins of burning silver — but silent. It raged
and raged without a sound” (J. & S., p. 10) / «Kposamv 6vina 100xo0tl, npoCcmviHU NOO MOUMU
nanbyamu cmaHosunucy nenou. Kovnama packauueanace u KpeHuaachb, nomojoK ucyes, me-
nepb HABepxy NONLIXAU MOIHUU, OZHEHHbLE A3bIKU GbICIPENUBANU HUMAMU 20PAULE20 cepedpa,
NPOH3AsL HU3KUE My4u, — 8 NOIHOU muwiure. Bce kpyeom Oypauio u K1oKomano 6e3 eounoco 36)-
ka» (J. m A, c. 14).

[IITopM B OJTHOM M3 CHOB T€POWHU OIHCHIBACTCSI PU TIOMOIIIH UCIIOH30BAHUS AJUTHTEPUPO-
BaHHBIX ITIATOJIOB rock U rage. B mepeBojie OTCyTCTBUE aJNTUTEPAIMU KOMIIEHCUPYETCS BBEJIC-
HUEM CHHOHHMMOB, CIIOCOOCTBYIONIMX 00Jiee IETaIbHOMY U JIOCTOBEPHOMY OITHUCAHHIO CUTYaIlUU
(packauusanaco u kpenunacw; 6ypauno u kiokomano). TpeBOXXHOE COCTOSHUE YCUIIUBAETCS OJia-
rojiapsi KCTOJIb30BAHHIO B IIEPEBOJIE MIJIUTAPHON METaPOPBI — OZHEHHbIe A3bIKU bICMPENUBANU
HUMAMU 2opsauje2o cepebpa — B KaueCTBE COOTBETCTBUS ISl OoJiee HEHUTpalbHbIX furl u trace,
NepealonInX KOHKPETHBIC ICUCTBUS. 3aMEHa YacTH NMPUYACTUN HA TIIArojbl TAKXKE J00aBIsSICT
JTUHAMAYHOCTHU KapTHHE.

Hammare npuvacTHBIX 000POTOB SBIISICTCS OHON M3 XapaKTePHBIX YePT ONMUCAHUS CHOB TePOU-
HU, B KOTOPBIX JIaHHBIE KOHCTPYKIIUH BBICTYTAIOT TPEBOKHBIM (POHOM. B TekcTe mepeBosia TpeBOXK-
HOCTh peaTU3yeTCsl TIPH TIOMOIIH HCIIOJIL30BaHMS TTIAr0JIOB C COOTBETCTBYIOIICH CeMaHTHKOW. Takum
00pa3oMm, 3aMeHa MO3BOJISIET TIEPEBOTUMKY CCTaTh IOBECTBOBAHUE O0JIee JMHAMUYHBIM U JIOCTOBEP-
HBIM JUTS PYCCKOSI3BIYHOTO Tomyyaresisi. Kpome Toro, B 11e10M MOKHO TOBOPHTE 00 YCUJIEHHH MeTa-
(hOpUYHOCTH TIpU ONMCAHUU CHOB B TiepeBone: “Their feathers became rubbery and scarred, their
beaks became barnacles” (J. & S., p. 76) / «/x nepvs pe3ununucs, pyoyesanucs, Kbl C60paiuea-
auce cmeopkamu paxyutex» (J. u A., c. 120); “The walls were moving. They bulged, and pulsed...”
(J. & S., p. 87) — «Cmenwt oOpoorcanu, nyuunuce, xonvixanucs...» (. u A., c. 130).

DetanbHoe onucaHune npegmeTHoro mmpa

JIaHHBII pe4eBOM MapKep, pealu3yeMblil B TEKCTE 3@ CUET UCIOJIb30BAHUSA TEPMUHOJIOIHUYE-
CKUX CIUHMII ¥ TeorpaduyecKux Ha3BaHUN, TOBOPUT 00 OCBOCHUM T'€POMHEH HAydyHOU KapTH-
HBl MHpa TI0J] BIMSHUEM 3HAYMMOTO B3pocjoro (Marepu-ydyeHoro). B mepeBoae mapkep Oosee
SIPKO BBIP@KEH 32 CUET MCIIOJIb30BaHUS MpueMa KoHkpetuzauuu: bad chemicals (J. & S., p. 5)
— epednvie gewgecmaa (1. u A., c. 12), some kind of plastic (J. & S., p. 5) — nracmuxoguwiti mycop
(d. u A., c. 12), turtles with plastic up their noses (J. & S., p. 5) — mopcras uepenaxa, u y nee 6 Hocy
sacmpsna niacmukosas mpyoxa om coxa (. u A., . 12), so much higher up the world (J.& S., p.25)—
2opazoo onudce k Cesepromy nomocy (. u A., c. 43), the Pacific Ocean is wider than the Moon
(J. & S., c. 42) — y Tuxozo oxeana niowads nosepxnocmu donvute, wem y Jlyuot (. 1 A., c. 69).

JIHEBHUK WM WHBIC 3alUCH TIEPCOHAXA MO3BOJISIOT MOTPY3UTHCS B €r0 MBICIIH, SMOLUU U
MIEPEKUBAHUS, TIOMOTAIOT MOHATH €r0 BHYTPEHHHUI MUP M MOTUBAIHIO. [[Ky/Hs BEIET 3aUCHYIO
KHIDKKY, B KOTOPYIO, TIOpaxkasi MaMme, BHOCUT (pakThl Jiuiib 0 Mope. OnHako B (puHAIe pomaHa
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JIEBOYKA BCE e pellaeTcs 3anuchiBaTh B KHWKKY U JIpyrue ¢aktel. OHa MpUHUMaeT MaMUHY 00-
JI€3Hb, IPOXOJUT ATAll OCO3HAHUS U MPUHATHS TPAaBMATUYECKOro omnbITa. CTaHOBIEHUE JTMYHO-
CTH MOJPOCTKa oTpaxkaeT ¢pasa I took hold of the notebook and opened it to a clean page (J. &
S., c. 188), B KOTOpO OMHUCHIBAIOTCS JIEHCTBHSI, UMEIOIIME CUMBOJIMUECKOe 3HaueHue. [lepeBon
A omkpwina wucmyro cmpanuyy (. m A., c. 276) saBnseTcst OTCBUIKON K (hpa3e «C YUCTOTO JIUCTa.
Takum 00pa3om, aJleKBaTHO TIEpEIACTCsI TOTOBHOCTh TEPOMHHU K IMOMCKY CaMOCTOSATEIBHOTO My TH
B )KM3HM 0€3 MOCTOSHHOM OIVIAIKM HA MHEHHE 3HAYUMOT'0 B3POCIIOTO.

3aKnueHue

B cuity BaHOCTH MOAPOCTKOBOM JIMTEpaTyphbl M OAHUMAEMbIX B HEW MpoOIeM /JIs CTaHOB-
JIEHU TMYHOCTH MTOIPOCTKA, €r0 COLMAIM3ALNH, a TAKXKE 110 IPUYMHE POCTA NOMYJISIPHOCTH NHO-
CTPaHHOM JUTEpaTypbl YKa3aHHOI'O )KaHPA aKTyaJIbHBIM SIBJISIETCS BIpA0OTKA CTpATEruil M TAKTUK
aJICKBATHOI'O BOCIIPOU3BEACHUS B IIEPEBOJHOM TEKCTE PEUYEBOI0 ITOPTPETa IEPCOHAKA-ITOAPOCTKA
Kak croco0a pernpe3eHTally ero i3bIKOBOM JIMYHOCTH, YTO TPeOyeT yuyeTa He TOJIbKO YHCTO JIMHT-
BUCTHYECKHX ACIEKTOB, HO U IICUXOJOTHYECKON, KOTHUTUBHOM, MOBEIEHYECKON M SMOLMOHAIIb-
HOM COCTaBJISIOINX KOMMYHUKATUBHOIO MTOBEACHUS IIOJPOCTKOB.

Jis tocToBepHOi penpe3eHTauu o0pas3a MOAPOCTKAa HeoOXoAuMa JieTallbHas MpopadoTka
€ro peueBoro noprpera. YpeamepHas CTEpEOTUNH3ALMS B TAKOM CIIy4ae MOXKET IIPUBECTH K HE-
MPUATHIO TIPOU3BEACHUS €ro HEMOCPEICTBEHHOM LieneBol aynuropueil. [loqpocTku CKIIOHHBI K
KaTeropuYHOCTH CYKJE€HUI, OCIIapuBaHUIO aBTOpUTETA cTapuinx. YToObl 3aBO€BaTh JOBEPHUE Ta-
KHMX YHTaTENIeH, aBTOP JI0JKEH HE TOJIBKO IOJIHUMATh HUHTEPECYIOLUE UX TEMBI, HO U TOBOPUTH Ha
HOHATHOM [yl HUX s3bIKe. Te jxe TpeOOBaHUs MPEeNbABIAIOTCA U K MepeBoay. ToiabKko B JaHHOM
ClIy4yae NepeBOJUMKY MPUXOAUTCS TAK)KE YUMTHIBATH BO3PACTHYIO Pa3HHUILY LEIEBOM ayqUTOpUU
opurvHaina u nepesoga. CTuinzanus peuu noapoctka 12 et u crapiue TpeOyeT OpueHTaluu Ha
MICUXOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH 3TOM BO3pacTHOM rpymmsl. [loaTomy B mpouecce nepeBoaa
IIPOUCXOJUT AOMOJHUTEIBHOE BBIIBHKEHNE KITFOUEBBIX MAPKEPOB PEYEBOI0O IIOPTPETa IEPCOHAKA
(JIMHIBOKPEAaTUBHOCTH, Pa3rOBOPHOIO XapakTepa U IKCIPECCUBHOCTU peuH, MeTadOpUUHOCTH,
JIETAJIbHOTO OMMCAaHMsI IPEIMETHOIO MHpa), HAMEUEHHBIX aBTOPOM OPUTMHAJIa Ha HAYAJIbHOM 3Ta-
ne ux GOpPMHUPOBAHUS, KaK MIPOSBICHUE JATbHEHIIEr0 pa3BUTHUS U YCIOKHEHUS S3bIKOBON KapTH-
Hbl MUPa [TOIPOCTKA.

Taxum 06pazom, B X0/1€ MCCIIE0OBAaHUs HAllIa OATBEPXKACHUE BBIIBUHYTAs! TUIIOTE3a O He-
00XOIMMOCTH y4YeTa MCUXOJIMHIBUCTUYECKOTO (haKTOpa MPH OINPEACIICHUH CTETIEHH aJanTaluu
pe4eBoro noprpera nepcoHaxa-roApOCTKa IPU NEPEBOJIE.

Kpome Toro, npu onpeesneHuu CTENEHH alanTalui NepeBOJYUK OPHUEHTUPYETCS Ha TOT 00-
pa3 COBPEMEHHOIO MOAPOCTKA, KOTOPBIM CIOKUJICS B POCCUMCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHOU Cpelne, B
TOM YHCJIE [IOJ] BIMSIHUEM MOMYJISIPHBIX OTEYECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM /11 AeTell. BaxHo oTme-
TUTh, YTO HEUTPAIN3aLlMsl YMOLMOHAIILHOCTH U Pa3rOBOPHOCTH PEYU IIPU NIEPEBOAE C AHITIMNICKO-
IO s3bIKa IPUBOJUT K MOTEPE PEATUCTUYHOCTH U300PAKEHUS B CHIIy HAJIMYMS B PYCCKOM SI3bIKE
3aKOHA YKCIIPECCUBHO-CTUIMCTHYECKOTO COMNIACOBAHMS.

Paccmotpenune 0003HaueHHOM MPOOIEMbI OTKPBIBAET MHOKECTBO BO3MOXKHOCTEH I Jajlb-
HEHIIero uccieaoBaHus 0co00H KapTHHBI MUPA, HOCUTENISIMU KOTOPOH SBIISIOTCS MMOJPOCTKH, B
Pa3IMYHbIX A3bIKOBBIX COOOIIECTBAX.
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